
PRA�YMAS INKASUOTI DOKUMENTUS 
COLLECTION ORDER  

 

 Pra�ome nurodytomis sąlygomis ir pagal Vieningas inkaso taisykles (Tarptautinių prekybos rūmų 1995 m. leidinys Nr. 522) inkasuoti dokumentus. 
 We hereby instruct you to execute the following collection order in accordance with the Uniform Rules for Collections, revision 1995, ICC publication No. 522 
 and the instructions indicated herein 
 Inkaso Nr. (pildo bankas)  
   

 Ra�to Nr./ Ref. No.       Data/Date  Collection No. (for bank use only)  
  
  

 Parei�kėjas (pavadinimas, adresas)/ Drawer (name, address): Mokėtojas (pavadinimas, adresas, tel., faksas): 
      Drawee (name, address, tel., fax): 
            
            
            
 tel. Nr.        fakso Nr.             
 tel. No.  fax No.        
       
 sąskaitos Nr./ account No.             
   
  

 Inkasuojamų dokumentų vertė/ Documents value: Mokėtojo bankas (pavadinimas, adresas): 
 Drawee�s bank (name, address) 
 valiuta     suma             
 currency  amount        
       
  

 Pateikiami dokumentai/ Documents attached:  
 Egzempliorių skaičius  Egzempliorių skaičius 
 Number of documents  Number of documents 
 Vekselis         Jūros/vandenyno konosamentas       
 Draft/ Bill of exchange         Marine/ ocean bill of lading       
 Komercinė sąskaita         Oro transporto važtara�tis       
 Commercial invoice         Air waybill       
 Įpakavimo lapas         Geležinkelio važtara�čio kopija       
 Packing list         Duplicate of rail waybill       
 Kilmės sertifikatas         CMR       
 Certificate of origin         CMR       
 Kokybės sertifikatas         FCR       
 Certificate of quality         FCR       
 Draudimo sertifikatas/ polisas         EUR.1       
 Insurance certificate/policy         EUR.1       
                           
                           
  

 Dokumentai atiduodami mokėtojui/ Documents to be delivered to the drawee: 
 

  Sumokėjus sumą:       
 against payment of amount:       
 

  akceptavus vekselį, kuris apmokamas (data arba įvykis):       
 against acceptance of draft maturing on due date or event:       
 
 

 Danske banko įkainius moka/ Danske bankas charges:                                      Kitų bankų įkainius moka/ Other banks� charges: 
 

  parei�kėjas/ for drawer�s account  parei�kėjas/ for drawer�s account 
 

  mokėtojas/ for drawee�s account  mokėtojas/ for drawee's account 
  
    

 Jei mokėtojas atsisako sumokėti įkainius/ If charges are refused by drawee: 
  

  įkainius sumokėsime mes/ we will pay  neįteikti dokumentų/ do not deliver the documents 
  
  

 Protestuoti/ Protest in case of:  
  

  neapmokėjus/ non-payment  neakceptavus/ non-acceptance 
 
 

 Akceptuotas vekselis turi būti/ accepted draft to be: 
 

  grąžintas mums  saugomas iki apmokėjimo mokėtojo banke 
 returned to us  held at drawee�s until payment 
  
  

 Dokumentai turi būti siunčiami/ documents to be sent: 
 

  registruotu pa�tu/ by registered mail  kurjeriniu pa�tu/ by courier mail 
  
  

 Kliento para�ai        PILDO BANKAS/ FOR BANK USE ONLY 
  

 Customer�s  
 signatures 

______________________________         

       Priimta: data                                                val. 
         
 ______________________________       Para�as         _____________________________________ 
                                                            
                                                                                       A.V./ Seal                                                                             A.V./ Seal 
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